
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1) What is the symbolism of the solemn Evangelion (Gospel) procession? 

 

The entry of our Lord into Orshlem, riding on a donkey on Oshana Sunday. 

2) What is the meaning of the word Zumara? 

                 Chant. 

3) What is the symbolism of the Zumara (Halleluiah Hymn)? 

 

The Zumara is the Mystery of the praises of the disciples and infants who were crying out 

and saying Oshana to the son of Dāvid. 

4) What is the relationship between the Zumara and the Old Testament? 

 

It is a song of praise used by the people of the Old Testament to praise the Lord. 

5) In the East Syriac tradition, what kind of Sleeva is used for the Evangelion procession? 

 

       Processional Sleeva (Sleeva raised on a pole). 

6) Why is the Processional Sleeva used for the Evangelion procession? 

 

To indicate the words of our Lord, by which He prophesied how He would die by saying, 

"Just as Mushe lifted up the snake in the wilderness, so the Son of Man must be lifted up" 

(John 3:14).  

  

7) What do the lamps at the Evangelion procession symbolise? 

 

  The lamps used at the  Gospel procession symbolise our Lord’s comparison that the 

Apostles as  the light of the world. 

8) Why are two lamps used in the Evangelion procession and reading? 
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The two lamps symbolise the people of Israel as well as the people who were made disciples 

from the gentiles. 

9) What is the symbolism of the use of incense in the Evangelion procession and reading? 

 

       The Mystery of the sweetness of the words of our Lord. 

10)  What does the placing of the Evangelion on the Gagultha (table of the Word) symbolise? 

 

             Crucifixion of our Lord Isho M'shiha. 

11) What is symbolised when the wrapped Evangelion is opened on the Gagultha? 

 

          Divine revelation completed in M'shiha. 

12) What does the reading of the Evangelion in the Bema in the centre of the Church  

        symbolise?  

 

           Teaching of our Lord and His Divine Words. 

13) In the East Syriac tradition, who reads the Evangelion during the celebration of the Holy  

        Qurbana? 

 

          Bishop or Priest (Celebrant). 

14) What is the meaning of the word Karozuza? 

 

              Proclamation. 

15) How many parts does the Karozuza have in the East Syriac tradition? 

 

         Three parts 

16) What are the terms used to denote the second and the third Karozuza?  

 

            N'Salle Uneve (for the whole world ) Bā'usa (rogation). 

17)  What do the Karozuza and Bā'usa commemorate in the Holy Qurbana? 

 

                Passion of M'shiha at Gethsemane.  

18) What is the meaning of the expression 'Maran Esraham Alain' in our Holy Qurbana? 

 

               Our Lord, have mercy on us. 

19) Who are the Greek Fathers commemorated in the second Karozuza  of the East  

         Syriac tradition? 



 

        Mar Diadorus, Mar Theodorus and Mar Nesthorius. 

20) Who are the Syriac Fathers commemorated in the Second Karozuza  of the East  

          Syriac tradition? 

 

          Mar Aprem, Mar Narsai and Mar Avaraham. 

  

  

 

 

 

 

 

1. BtLmjamb kphntij{]Zn£W¯nsâ AÀ°w F´v? 

  Hmim\ RmbdmgvN IgpX]pdt¯dn \½psS IÀ¯mhnsâ ഒmÀtÇw{]thi\w. 

2. kpamd F¶ hm¡nsâ AÀ°w F´v? 

        Nmâv (KoXw). 

3. kpamd (ltÃepb KoXw) kqNn¸n¡p¶Xv F v́? 

    ZmhoZnsâ ]p{X\v Hmim\ ]mSn injy·mcpw inip¡fpw AÀ¸n¡p¶ kvXpXn. 

4. ]gb \nbahpw kpamdmbpw X½nepÅ _Ôw F´v? 

     ]gb \nba P\X IÀ¯mhns\ kvXpXn¡m³ D]tbmKn¨ncp¶ KoX¯n\p 

kam\amWnXv. 

5. ]uckvXy kpdnbm\n ]mc¼cy¯nÂ F´p Xc¯nepÅ സ്ലീവmbmWv kphntij 

{]Xn£W¯n\v D]tbmKn¨ncp¶Xv? 

     {]Z£nW സ്ലീവാ . 

6. {]Z£nW സ്ലീവാ F´n\mWv kphntij{]Z£nW¯n\v D]tbmKn¨ncp¶Xv? 

 Xsâ acWw F{]Imcambncn¡pw F¶Xns\¡pdn¨v CutimaninlmbpsS {]hN\§sf 

kqNn¸n¡phm³. "aqi acp`qanbnÂ kÀ¸s¯ DbÀ¯nbXv t]mse a\pjy]p{X\pw 

DbÀ¯s¸SWw" (tbml 3 :14).  

7. kphntij{]tLmjW kabs¯ XncnIÄ F´mWv kqNn¸n¡p¶Xv? 

     \n§Ä temI¯nsâ {]ImiamWv F¶v Çol·mtcmSpÅ IÀ¯mhnsâ hm¡pIfpsS 

clky¯nsâ   

       shfn¨w. 

8. kphntij {]Z£nW¯n\pw hmb\bv¡pw F´n\mWv cണ്ടv XncnIÄ D]tbmKn¡p¶Xv? 

   C{ktbÂ P-\t¯bpw- hnPmXobcnÂ \n¶v hnizmkw kzoIcn¨ P\§tfbpw-     

           Week - 8 ( 5th February 2023) 

  



   kqNn¸n¡p¶p. (]gb \nbahpw ]pXnb \nbahpw) 

9. kp-hntij-{]-Z-£n-W-¯n-epw- hm-b-\-bn-epw- [q-]w- D-]tbmKn-¡p-¶-Xv F-´n-sâ  

   {]-Xo-I-am-Wv? 

       \-½psS I-À-̄ m-hn-sâ hm-¡p-I-fpsS am-[p-cy-¯n-sâ c-l-kyw- 

10. KmKpÂ¯mbnÂ (hN\ tai) kphntijw hbv¡p¶Xv F v́ kqNn¸n¡p¶p? 

    \½psS IÀ¯mhnsâ IpcnipacWw. 

  

11. KmKpÂ¯mbnÂ (hN\ tai) s]mXnª kphntijw Xpd¶p hmbn¡pt¼mÄ 

kqNn¸n¡p¶Xv F´vv ? 

   aninlmbnÂ ]qÀ¯nbmb ssZhoI shfn]mSv. 

12. tZhmeba[y¯nepÅ t_½bnÂ Gh³tKentbm¬ hmbn¡p¶Xnsâ kqN\ F´v? 

    \½psS IÀ¯mhnsâ ]Tn¸n¡epIfpw Ahsâ ssZhnI hm¡pIfpw. 

13. ]uckvXy kpdnbm\n ]mc¼cya\pkcn¨v Gh³tKentbm¬ BcmWv hmbn¡p¶Xv? 

  sa{Xmt\m  ]ptcmlnXt\m. 

14. Imtdmkqk F¶ hm¡nsâ AÀ°w F´v? 

   {]tLmjWw. 

15. ]uckvXy kpdnbm\n ]mc¼cy¯nÂ Imtdmkqkm¡v F{X `mK§fpണ്ടv? 

       3 

16. cണ്ടmas¯bpw aq¶mas¯bpw Imtdmkqk F v́ t]cnÂ Adnbs¸Sp¶p? 

     \vksÃ  Ds\hv (temIw apgph\pw thണ്ടn) _mhpk (A\p\b {]mÀ°\) 

   

17. Imtdmkqkmbpw  _mhqkmbpw F´v HmÀas¸Sp¯p¶p? 

  KZvkta\nbnse aninlmbpsS ]oUmkl\w. 

  

18. amd³ F{kmlw Asse³ F¶Xnsâ AÀ°w F´v? 

  IÀ¯mth R§fpsS taÂ IcpW tXm¶Wta. 

  

19. ]uckvXy kpdnbm\n ]mc¼cy¯nÂ cണ്ടmw ItdmkqkmbnÂ HmÀan¡s¸Sp¶ {Ko¡v k`m 

]nXm¡·mÀ    

      Bscms¡? 

  amÀ UnbtUmdkv 

  amÀ sXbtUmdkv 

  amÀ s\kvsXmdnbkv 

  



20. ]uckvXy kpdnbm\n ]mc¼cy¯nse cണ്ടmw ItdmkqkmbnÂ HmÀan¡s¸Sp¶ kpdnbm\n 

k`m ]nXm¡·mÀ Bscms¡? 

  amÀ  At{]w 

  amÀ \Àkmbn 

  amÀ A{_lmw 

  

 


